
Torah in Motion: Shavuot Yom Iyyun 5784 

Matan Torah - A 'Gift' or a Commitment  

In Light of our daily Kriyat Shema 

 

I. What is Sefer Devarim, and why are the Dibrot ‘repeated’ 

 [Discussion, in relation to the theme of Chumash] 

The Covenant at Mount Sinai – to become a nation representing Hashem /Shmot 19:5-6 

5 Now therefore,  

  if you will hearken unto My 
voice,    and keep My covenant,  

[then] you shall be Mine own 
streasure   from among all 
peoples;  

for [because/even though] all the earth is 

Mine; 6 and you shall be for Me a 
kingdom of priests, and a holy 
nation. These are the words you shall speak 

ה,   ה .   מוֹעַ תִשְמְעוּ בְקלִֹי,  -אִם   וְעַתָּ שָּ

ת  ם, אֶּ ם לִי  -- בְרִיתִי- וּשְמַרְתֶּ וִהְיִיתֶּ

ל  ה מִכָּ עַמִים - סְגֻלָּ ל - , כִי הָּ ץ - לִי כָּ רֶּ אָּ   . הָּ

ם תִהְיוּ   ו    ת כהֲֹנִים לִי  - וְאַתֶּ כֶּ ,  מַמְלֶּ

דוֹש  ר   וְגוֹי קָּ רִים אֲשֶּ ה, הַדְבָּ אֵלֶּ

 …תְדַבֵר 

The ’Dibrot’ [or contract] follow - after the nation accepts this proposition 

II. Shmot 24:12,18 – Moshe ascends Har Sinai – first 40 days  

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  יב -מֹּשֶה, עֲלֵה אֵלַי הָהָרָה-וַי
,  לֻחֹת הָאֶבֶן- שָם; וְאֶתְנָה לְךָ אֶת-וֶהְיֵה-

צְוָה י, לְהוֹרֹּתָםוְהַתּוֹרָה וְהַמִּ  . .., אֲשֶר כָתַבְתִּ

12 And the LORD said unto Moses: 
'Come up to Me into the mount and be 
there; and I will give thee the tables of 
stone, and the law and the 
commandment, which I have written, 
that thou mayest teach them.' 

ֹּא מֹּשֶה בְתוֹךְ הֶעָנָן  יח י  הָהָר-, וַיַעַל אֶלוַיָב ; וַיְהִּ
ים לָיְלָהמֹּשֶה, בָהָר,  ים יוֹם, וְאַרְבָעִּ  }פ{   .אַרְבָעִּ

18 And Moses entered into the midst of 
the cloud, and went up into the mount; 
and Moses was in the mount forty days 
and forty nights.  

[This is the story that Moshe retells in detail in Devarim chapter 5] 

Outline of the main speech in Sefer Devarim, and its key sections: 

 Chapter 5   Moshe Rabeinu retells the story of Maamad Har Sinai, 

 and how he received (at that time) the laws that he is about to teach 

 Chapters 6->11  - The “mitzvah” section , the love & fear of God 

/ From “shema” to “v’haya im shmoah” 

 Chapters 12->26  - The “chukim u’mishpatim” section  

/ The Laws that will establish God’s nation 

 



  

 III. The “shema” / Statement of Faith or Pledge of Allegience 

     See Devarim 6:4   - One statement or two? 

שְרָאֵל:עשְמַ   ד   , יִּ
 .יְהוָה אֶחָד יְהוָה אֱלֹהֵינוּ,  

4 Hear, O Israel: the LORD our 
God, the LORD is one. 

-וְאָהַבְתָ, אֵת יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, בְכָל   ה
 . ..מְאֹּדֶךָ-נַפְשְךָ, וּבְכָל-לְבָבְךָ וּבְכָל

5 And thou shalt love the LORD 
thy God with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all thy 
might. 

in the context of Devarim 5:1-2 – where the long speech begins 

קְרָא מֹּשֶה, אֶל  א ֹּאמֶר  -כָל-וַיִּ שְרָאֵל, וַי יִּ
שְרָאֵל אֶת“ :אֲלֵהֶם ים  -שְמַע יִּ הַחֻקִּ

ים,-וְאֶת שְפָטִּ י דֹּבֵר   הַמִּ אֲשֶר אָנֹּכִּ
בְאָזְנֵיכֶם הַיוֹם; וּלְמַדְתֶם אֹּתָם,  

 וּשְמַרְתֶם לַעֲשֹּתָם.

1 And Moses called unto all 
Israel, and said unto them: Hear, 
O Israel, the statutes and the 
ordinances which I speak in 
your ears this day, that ye may 
learn them, and observe to do 
them. 

מָנוּ יְהוָה אֱלֹהֵינוּ  ב , כָרַת עִּ
ית  .…בְחֹרֵב --בְרִּ

2 The LORD our God made a 
covenant with us in Horeb. 

 

Followed by the story of that Covenant – i.e. the Ten Commandments 

   Followed by the story of how the people became fearful, and begged Moshe 

that he receive from God (on their behalf) the remaining commandments. 

- Which is the reason why he is teaching these commandments now: 

[see the story in a regular Chumash with parshiot] 

When that story is over in 6:3, we continue where 5:2 left off: with 6:4 

שְרָאֵל:עשְמַ   ד  .יְהוָה אֶחָד יְהוָה אֱלֹהֵינוּ,   , יִּ
4 Hear, O Israel: the LORD our 

God, the LORD is one. 

 

Followed by the “ha’Mitzva section” till second parshia of the shema 11:13-21 V.  

And the l”chukim u’mishpatim = the “torah”] in chapters 12 thru 26  



IV. Conclusion of the main speech  26:16-19 

קְרָא מֹּשֶה, אֶל א ֹּאמֶר אֲלֵהֶם-כָל- וַיִּ שְרָאֵל, וַי    :יִּ

שְרָאֵל אֶת ים וְאֶת-שְמַע יִּ ים-הַחֻקִּ שְפָטִּ י דֹּבֵר בְאָזְנֵיכֶם הַיוֹם; הַמִּ , אֲשֶר אָנֹּכִּ
   , וּשְמַרְתֶם לַעֲשֹּתָם.וּלְמַדְתֶּם אֹתָם

מָנוּ   יתיְהוָה אֱלֹהֵינוּ, כָרַת עִּ  ...בְחֹּרֵב-בְרִּ

And concludes in chapter 26 with: 

ים הָאֵלֶה-, יְהוָה אֱלֹהֶיךָ מְצַוְּךָ לַעֲשוֹת אֶתהַיוֹם הַזֶה    יט -  טז - וְאֶת הַחֻקִּ
יםהַ  שְפָטִּ יתָ אוֹתָם, מִּ  .נַפְשֶךָ-לְבָבְךָ וּבְכָל-בְכָל; וְשָמַרְתָ וְעָשִּ

 הַיוֹם , יְהוָה הֶאֱמַרְתָּ -אֶת

ים • הְיוֹת לְךָ לֵאלֹהִּ        [brit Milah  Br. 17:7]   לִּ

דְרָכָיו •       [being just & upright – tzedek u’mishpat – Br. 18:19 ]   וְלָלֶכֶת בִּ

צְוֹ • שְמֹּר חֻקָיו וּמִּ שְפָטָיווְלִּ  תָיו וּמִּ

שְמֹּעַ בְקֹּלוֹ. •                   [brit Sinai  Shmot 19:5]     וְלִּ

ירְךָו   ,הַיוֹם ַיהוָה הֶאֱמִּ

הְיוֹת לוֹ   • בֶר,  לְעַם סְגֻלָהלִּ       :brit Sinai  Shmot 19]6[.   לָךְ;-כַאֲשֶר, דִּ

שְמֹּר, כָל • צְוֹ-וְלִּ  . תָיומִּ

תְךָ עֶלְיוֹן, עַל כָל • ם אֲשֶר עָשָה,-וּלְתִּ  הַגּוֹיִּ
o פְאָרֶת לָה, וּלְשֵם וּלְתִּ תְהִּ   ; לִּ

הְיֹּתְךָ  • בֵר.לַיהוָה אֱלֹהֶיךָ קָדֹש-עַםוְלִּ  , כַאֲשֶר דִּ
        .     [brit Sinai  Shmot 19:6] 

 

Note how the conclusion matches the intro 

As well as the covenant as it was detailed in Shmot chapter 19 

 

In light of this, let’s try to understand the two blessing the precede 

our recitation of the daily ‘kriyat shema’: 

  



V.  The two blessings the precede reciting the shema 

ם   ָּרוּךְב עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ֵֽ ה יְהֹוָּה אֱלֹה  א אַתָּ ר אוֹר וּבוֹר  יוֹצ 

א אֶת־הַכֹל לוֹם וּבוֹר  שֶךְ עֹשֶה שָּ  : חֵֽ

רֶץ אִיר לָאָָֽ ה־רַבוּ  הַמֵּ אשִית: מָּ ה בְר  מִיד מַעֲש  ל־יוֹם תָּ ש בְכָּ יהָּ בְרַחֲמִים וּבְטוּבוֹ מְחַד  לֵֶֽ רִים עָּ וְלַדָּ

ֶֽךָ נֵֶֽ רֶץ קִנְיָּ אָּ ה הָּ אָּ לְְ֒ שִיתָּ מָּ ה עָּ כְמָּ ם בְחָּ  …מַעֲשֶיךָ | יְהֹוָּה כֻּלָּ

וֹ  ם חַסְדֵֽ ה אוֹרִים גְדֹלִים כִי לְעוֹלָּ מוּר לְעֹש  אָּ  …: כָּ

ה יְהֹוָּה  רוּךְ אַתָּ אוֹרוֹת: בָּ ר הַמ ְּ֒  :יוֹצֵּ

Second blessing: 
ה  האַהֲבָּ ינוּ  רַבָּ ה אֱלֹהֵָּֽ נוּ יְהוָֹּ ָּֽ ינוּ  ..אֲהַבְתָּ לֵָּֽ רַחֵם רַחֵם עָּ ן הַמְְ֒ רַחֲמָּ ב הָּ אָּ ינוּ הָּ בִָּֽ  אָּ

עַ    בִין וּלְהַשְכִיל לִשְמָֹּֽ נוּ לְהָּ  וְתֵן בְלִבֵָּֽ

לַמֵד לִשְמֹר וְלַעֲשוֹת    לִלְמֹד וּלְְ֒

ה:  ךָ בְאַהֲבָּ ָּֽ תֶּ ל־דִבְרֵי תַלְמוּד תוֹרָּ ת־כָּ  וּלְקַיֵם אֶּ

ינוּ   אֵר עֵינֵָּֽ ךָ וְהָּ ָּֽ תֶּ יךָ בְתוֹרָּ ָּֽ נוּ בְמִצְוֹתֶּ  וְדַבֵק לִבֵָּֽ

ךָ:   ָּֽ ת־שְמֶּ ה אֶּ ה וּלְיִרְאָּ נוּ לְאַהֲבָּ בֵָּֽ  …וְיַחֵד לְבָּ

ה   תָּ ָּֽ רְתָּ  כִי אֵל פּוֹעֵל יְשוּעוֹת אָּ חַָּֽ נוּ בָּ ָּֽ שוֹןוּבָּ ל־עַם וְלָּ ה  מִכָּ לָּ ָּֽ דוֹל סֶּ נוּ לְשִמְךָ הַגָּ ָּֽ . וְקֵרַבְתָּ

ה: דְךָ בְאַהֲבָּ ת לְהוֹדוֹת לְךָ וּלְיַחֶּ אֱמֶּ ה      בֶּ ה יְהוָֹּ רוּךְ אַתָּ אֵל בָּ ה  הַבוֹחֵר בְעַמוֹ יִשְרָּ  :בְאַהֲבָּ

 

 

 

 


